
Gewickelte Qualität
Wound Quality



Lebensmittelecht
FDA-konform  gewickelte 
Filterelemente von Putsch® 
erfüllen die Anforderungen 
der Getränkeindustrie.

Food grade
Putsch® wound filter ele-
ments are FDA conform and 
meet the requirements for 
the beverage industry.

Hohe Flexibilität
Durch eigene Fertigung können Kundenwünsche 
und Sondermaße berücksichtigt werden. Schnelle 
Lieferung von Standardelementen durch großes 
Lagersortiment.

High fl exibility 
Due to own manufacture, customers’ requests 
and special dimensions can be  considered. Quick 
deliveries of standard filter elements from well-
 assorted stock.

Genau defi nierte 
Tiefenfi lterwirkung
Durch moderne Wickeltechnolo-
gie wird eine exakt abgestimmte 
Tiefenfilterwirkung erreicht. Somit
sind Putsch® gewickelte Filter-
elemente ideale Vorfilter vor RO-
Modulen, Polisherfilter bei Ionen-
austauschernoderSicherheitsfilter
inReinstwasseranlagen.

Exactly defi ned 
depth fi lter eff ect
The exactly defined depth filter
effect is achieved by modern
 winding technology. Thus Putsch® 
woundfilterelementsareidealpre-
filters forRO-modules,polisherfil-
ters for ion exchange modules or 
police filters for ultra pure water
plants.
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Präzise Abscheideraten
Gleichmäßig hergestellte Garne und 
die präzise Wickelstruktur von Putsch® 
 gewickelten Filterelementen ermöglichen 
die Herstellung z. B. von Lacken für kom-
plexe, hochstrukturierte Leiterplatten.

Precise micron ratings
Uniformly manufactured yarns and the 
precise winding structure of Putsch® 
woundfilterelementsallowthemanufac-
ture of  lacquers for complex, highly struc-
tured circuit boards.

Hohe Standzeiten  
und höchste Sicherheit
RegelmäßigeQualitätskontrollen
der eingesetzten Filter materialien 
bieten in Kraftwerken optimale 
Standzeiten und höchste Sicher-
heit.

Long service life  
and top security 
Regular controls of all the filter
materials provide optimum 
 service life and top security.

Reproduzierbare 
Qualität
Die computergestützte Ferti-
gung von Putsch® gewickelten 
Filterelementen sorgt für ver-
lässlichen Anlagenschutz bei 
niedrigen Betriebskosten.

Reproducible quality 
Computer-aided manufac-
ture of Putsch® wound filter
 elements provides reliable 
equipment safeguard at  low 
running costs.

Keine Filtrat
kontamination
Hochdruckgewaschene Garne von 
Putsch® regenerieren die wert-
vollen Chemikalien in galvanischen 
Bädern und ermöglichen die 
Produktion von hochreinen Ober-
flächen.

No contamination of the 
filtrate
Putsch® high-pressure washed 
yarns regenerate the  precious 
chemicals in galvanic baths and 
enable the production of ultra pure 
surfaces.

Anwendungen
Applications
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Auf Wunsch werden gewickelte 
Filter elemente in verschiedenen 
Abmessungen oder Materialien 
ge fertigt. Bei bestehenden Filter-
anlagen lassen sich die gewickelten 
Filter elemente nach kunden-
spezifischen Anforderungen opti-
mieren.

On request,wound filter elements
are manufactured in various 
lengths or materials.  They can be 
optimized to existing plants accord-
ing to customers’ specific require-
ments.

Moderne Maschinen und 
 geschultes Personal er-
möglichen eine flexible und
zuverlässige   Fertigung der 
unterschiedlichsten Filter-
elemente.

Modern machinery and 
skilled personnel enable a 
flexible and reliable manu-
facture of the various filter
 elements.
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Putsch® –  kompeten ter 
Hersteller von 
 gewickelten Filter
elementen!
Die Firma Putsch® wurde im 
 Jahre 1871  gegründet. Bis heute 
hat sie sich zu einer international 
 operierenden Technologie gruppe 
im Herzen Europas entwickelt. 
Hohe Qualität und Kunden-
zufriedenheit sind die Erfolgs-
faktoren in der Unternehmens-
geschichte.

Als führender Hersteller verfügt 
Putsch® über jahrzehntelange 
Erfahrung in der  Entwicklung 
und Ferti gung gewickelter Filter-
elemente und ist ein kompetenter 
Partner für Filtrationslösungen.

Putsch® –  qualifi ed 
manu facturer of 
wound fi lter 
 elements!
Putsch® was founded in 
1871. Up to now Putsch®  has 
grown into an inter nationally 
operating technology group. 
High quality and customer 
satisfaction have been the 
crucial factors of success 
throughout the history of the 
company.

As a leading manu facturer, 
Putsch® has gained years 
of expert  know ledge in 
 developing and   manu  -
facturing wound filter
 elements, and is a competent 
partnerforfiltrationtasks.
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Automatisch gesteuerte 
Anlagen erzielen reprodu-
zierbare Qualität. Die Ferti-
gungsparameter richten sich 
nach den Anforderungen 
des Kunden und basieren 
auf dem Putsch® Hersteller- 
Know-how!

Automatically controlled 
 machines achieve repro-
ducible quality. The manu-
facturing parameters depend 
on the customers’ require-
ments and are based on 
the Putsch® manufacturing 
know-how.

Ständige Kontrollen 
sichern die hohe 
Qualität der Putsch® 
Produkte.

Persistent controls 
 secure the high 
quality of Putsch® 
products.

Über 600 verschiedene Typen von 
Standardfilterelementen sind ständig in
großer Auswahl ab Lager lieferbar.

Morethan600differenttypesofstandard
filter elements are constantly available
from stock.

Herstellung
Manufacture
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Rohmaterialien für gewickelte 
Filterelemente
Die Auswahl der Rohmaterialien bestimmt
maßgeblich die Qualität der Filterelemente. 
Putsch® bezieht seine Rohmaterialien aus-
schließlich von Produzenten, die unsere 
 hohen Qualitätsmaßstäbe erfüllen:

· Alle Materialien aus Polypropylen sind 
lebensmittelecht und  entsprechen 
den Vorschriften der U.S. Food and 
Drug Administration (FDA). 

· Gemäß der EUDirektive 2002/727EU 
zuKunststoffeninKontaktmitLebens-
mitteln und der EUVerordnung 
1935/2004 sind die  entsprechenden 
gewickelten Filterelemente in einem 
externen,zertifiziertenLaborohne
 Beanstandung überprüft worden.

·AlleReinheitsanforderungeninnerhalb
Deutschlands und innerhalb der Europä-
ischen Gemeinschaft werden eingehalten. 
Die verwendeten Materialien sind frei 
vontoxischenStoffen.BeimAnbringen
von Adaptern an die Wickelkerzen wird 
ausschließlich  thermisch geschmolze-
nes Polypropylen eingesetzt, welches 
den deutschen Materialanforderungen 
gemäß Richtlinie XXV unter „Hart
paraffi  ne, mikro kristalline Wachse 
und deren Mischungen mit Wachsen, 
Harzen und Kunststoff en“ entspricht.

· Die EGRichtlinie 2002/95/EG zum Verbot 
 bestimmter Substanzen bei der Herstel-
lung und Verarbeitung von elektrischen und 
elektronischen Geräten (RoHSRichtlinie: 
Restriction of Certain Hazardous Sub
stances) wird ohne Einschränkung erfüllt, 
d. h., alle Materialien bei Putsch® sind z. B. 
freivonCadmium,BleioderChrom-(VI).

·AlleRohstoffesindrein,d.h.,ohne
ZusatzvonRegeneratenoderre-
cycelten  Materialien.  Das Filtrat kann 
nicht  chemisch verunreinigt werden. Die 
Rohstofflieferantenwiez.B.Granulat-
und Faserhersteller sowie Spinnereien 
werden innerhalb der  Lieferantenkette 
zur Einhaltung der Putsch®Reinheits-
anforderungenverpflichtetundüberwacht.

Raw materials for wound fi lter 
elements
The choice of the raw materials controls 
thequalityof thefilterelementssignificant-
ly. Putsch® sources the raw materials exclu-
sively from producers who meet our high 
quality standards:

· All materials from polypropylene 
are food safe and comply with the 
regulations of the U.S. Food and 
Drug Administration (FDA).

·Thecorrespondingwoundfilter
 elements have been  inspected by 
anexternal,certifiedlaboratoryand
have passed without any objection, 
 according to EU Directive 2002/727 
EU  concerning plastics in contact with 
food and EU regulation: 1935/2004.

·AllpurityspecificationsforGerma-
ny and the European Community are 
 followed. The materials used are free of 
toxic  matters. For connecting  adapters 
tothewoundfilterelementsonlyther-
mally molten polypropylene is used 
in compliance with the German mate-
rial requirements according to Direc
tive XXV, “rigid paraffi  nes, micro-
 crystalline waxes and their mixtures 
with waxes, resins and plastics”.

· The EU directive 2002/95/EG  concerning 
the prohibition of the use of certain 
substances for the production and the 
manufacture of electrical and  electronic 
devices (RoHSdirective: Restriction 
of Certain Hazardous Substances) is 
followed without any reservation, e.g. all 
materials used in Putsch® products are 
freeofcadmium,leadorchrome-(VI).

· All raw materials are pure, e.g.  without ad-
dition of regenerates or recycled  materials. 
Thefiltratecannotbechemicallycon-
taminated. All raw material suppliers 
withinthesupplychain(granulate,fibres,
yarns)arecommittedtothePutsch® pu-
rityspecificationsandaremonitored.
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Putsch® setzt nur primäre 
Rohstoffe ein und erfüllt alle
Reinheitsanforderungen, um
chemische Prozesse nicht zu 
stören.

Putsch® applies only virgin raw 
materials and meets all purity 
specifications to ensure trou-
ble-free chemical processes.

Die Rohmaterialien für Putsch® 
gewickelte Filterelemente müs-
sen höchsten Qualitätsanfor-
derungen genügen und werden 
regelmäßig in verschiedenen 
zertifiziertenLaborenüberprüft.

The raw materials for Putsch® 
wound filter elements have to
comply with the highest qual-
ity standards and are regular-
ly checked in different certified
laboratories.  

Putsch® gewickelte Filter-
elemente sind FDA konform 
und damit für den Kontakt mit 
 Lebensmitteln zugelassen.

Putsch® wound filter elements
are FDA conform and thus ap-
proved for the contact with 
food. 

Rohmaterialien
Raw Materials
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Streichgarne
Die Spinnart des verwendeten Garns bestimmt die 
Filtrationsqualität.NurwenndieSuspensiondurchdas
Garn strömen kann, werden kleinste Partikel im Garn 
zurückgehalten. Je geringer der Widerstand, desto 
leichter strömt die Suspension durch das  Garn.

StreichgarnebestehenausFasernmiteinerdefinierten
Länge von mindestens 90 mm.

Eine Krempelmaschine parallelisiert diese Fasern und 
erzeugt ein Vorgarn mit einer sehr feinen Faserstruk-
tur.DanachverstrecktundverspinnteineRingspinn-
maschine dieses Vorgarn zum Streichgarn. Beim noch-
maligen Umspulen wird das Garn auf Gleichmäßigkeit 
kontrolliert und Fehler werden automatisch behoben. 
Dieser aufwendige Herstellungsprozess bewirkt eine 
hohe Garnreinheit. Die Spinngeschwindigkeit ist mit 
15bis30m/min.relativgering.

Das so hergestellte Streichgarn hat folgende 
 Eigenschaften:
· Das Garn ist frei von Knoten und 

feinsten Polypropylenstäuben.

· Faserabgabe ist durch die langen Fasern und 
starke Verdrillung nahezu ausgeschlossen.

· Die starke Wirrstruktur ist so reißfest, 
dass keine Garnsehne benötigt wird.

· Streichgarne bestehen ausschließlich aus 
Polypropylenmitdefiniertenchemischen
und physikalischen Eigenschaften.

· Die Streichgarne haben eine besonders 
gleichmäßige Struktur. Daraus ergeben sich 
konstante Filtrationsleistungen hinsichtlich 
Filterfeinheit und Schmutz aufnahme über 
die gesamte Länge des Filterelements.

· Durch das Krempeln des Garns wird ein 
 voluminöser Garnpelz aufgebaut, der eine 
 besonders hohe Durchlässigkeit der Suspen-
sionermöglicht.DerDifferenzdruckbeimFiltrie-
ren ist zu Beginn besonders niedrig und steigt 
sehr langsam an. Dies ermöglicht eine lange 
 Kontaktzeit und somit einen hohen Wirkungsgrad.

Für gewickelte Filterelemente aus Polypropylen 
verwendet Putsch® standardmäßig Streichgarne, 
um optimale Filtrationseigenschaften – wie 
 konstanten Reinheitsgrad und lange Einsatz
dauer – zu erzielen.

WoollenSpun Yarns
The spinning mode of the yarn used,  controls the 
filtrationquality.Only if thesuspension isable toflow
through the yarn smallest  particles are  retained  inside 
theyarn.Thesmallertheresistancetheeasieristheflow
of the  suspension through the yarn. 

Woollen-spun yarns are made of fibres with a
definedlengthofatleast90mm.

A carding machine parallelises these fibres and
createsarovingwithaveryfinefibrestructure.Ina
next step a ring spinning machine stretches and spins 
this roving and creates a woollen-spun yarn. Again 
the yarn is re-spooled and checked for uniformity, 
mistakes are automatically  corrected. This elaborate 
manufacturingprocesseffectsasuperbpurityofthe
yarn.Approximately15to30m/minyarncanbepro-
duced, which is a relatively slow spinning speed.

The woollen-spun yarn, thus manufactured,  has 
the following characteristics:
· The yarn is free of knots and very 
finepolypropylenedust.

· Fibre migration can almost be ruled out due to 
thelongfibresandthestrongtwistingoftheyarn.

· The entangled structure is tear 
proof; no sinew is required.

· Woollen-spun yarns are exclusively made 
ofpolypropylenewithdefinedchemi-
cal and physical characteristics.

· The woollen-spun yarns have  an  especially 
even structure. This results in constant  
filtrationcapacityconcerningfilterrating
and dirt holding capacity throughout the 
completelengthofthefilterelement.

· The carding of the yarn creates a  voluminous 
furwhichenablesanextremelyhighflowof
thesuspension.Thepressuredifferential
duringthefiltrationisverylowatthebegin-
ning and increases only very slowly. This results 
inalongcontacttimeandahighefficiency.

As standard for wound fi lter elements made 
of polypropylene, Putsch® uses woollen
spun yarns, to achieve optimum fi ltration 
 characteristics, e.g. constant  purity grade and 
long service life.
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Kontrast aufnahme mit dem Putsch® 
 Filter-Matrix-Analyzer, 300fache Vergrößerung:
Bei Streichgarnen sind die Fasern alle gleich 
dick und besonders lang. Durch die Wirrlage 
sind keine losen, freien Fasern vorhanden.

Contrast photo taken with the Putsch® Filter-
Matrix-Analyser,300foldmagnification:
Allfibresofawoollen-spunyarnareequally
thick and especially long. There are no lose 
orfreefibresduetotheentangledstructure.

Auflichtaufnahme mit dem Putsch® Filter-
Matrix-Analyzer, 100fache Vergrößerung:
Die versponnenen Fasern bilden ein einheit-
lich dichtes Streichgarn, das Flüssigkeiten 
hervorragend  passieren lässt, aber Partikel 
effektivzurückhält.

Reflected-lightphoto takenwith thePutsch® 
Filter-Matrix-Analyser,100foldmagnification:
The spun fibres create a uniform dense
woollen-spun yarn, which excellently allows 
theliquidstopassandeffectivelyretainsthe
particles.

Aufnahme mit dem Putsch® Filter-Matrix-
Analyzer, 30fache Vergrößerung:
Das Streichgarn wurde aussen am Rand
aufgekämmt, um möglichen Faserverlust zu 
untersuchen. Deutlich wird im Bild, dass auf-
grunddesRingspinnenskeine losenFasern
zu erkennen sind. Die Fasern  treten aus dem 
Garnpelz zwar aus, verschwinden dann aber 
wieder in die feste Wirrlage hinein.

Photo taken with the Putsch® Filter-Matrix-
Analyser,30foldmagnification:
The woollen-spun yarn has been loosened 
atthesurfacetocheckforpossiblefibrere-
lease. The photo shows clearly that there 
arenoloosefibres,duetothering-spinning
process.Somefibresprotrudefromthefurry
yarn but enter again into the strong entan-
gled structure.

Streichgarne
WoollenSpun Yarns

9



Highpressure washed PPE yarn
During the spinning process spinning oils are added 
to the polypropylene fibres (< 1weight%).This film
preventsstaticchargeandprovidesadefinitefrictional
forcetothefibres.

These oils may lead to foaming with some applica-
tions. Therefore Putsch®offersaspecial,high-pressure
washed yarn type PPE, apart from the standard high 
quality polypropylene yarn.

The PPE yarn is rinsed at high pressure for several 
hours.Purewaterflowsthroughtheyarnandremoves
nearlyallspinningoils(remainingoils<0.3weight%).
Afterwards the yarn is gently dried with hot air. Thus 
a high-pure yarn is produced which can be used for 
criticalapplication(e.g.surfacecoating).

Duetoitsfibrestructurewoollen-spunyarnisespecially
suited for this purifying process.

Hochdruckgewaschenes PPEGarn
Beim Spinnprozeß werden den Polypropylenfasern 
Avivagen (< 1 Gew. %) hinzugefügt. Dieser Film
verhindert eine statische Aufladung und gibt den
FaserneinefestgelegteReibungskraft.

Diese Avivagen können bei einigen Filtrations-
prozessen zu Schaumbildung führen. Deshalb bietet 
Putsch®, neben dem hochwertigen Standard-Poly-
propylengarn, ein spezielles, hochdruckgewaschenes 
Polypropylengarn Typ PPE an. 

Dieses Garn wird unter hohem Druck mehrere  Stunden 
gespült. Reines Wasser durchströmt das Garn und
entfernt die Avivagen fast vollständig (Restanteil
<0,3Gew.%).AnschließendwirddasGarnmitheißer
Luft schonend getrocknet. Auf diese Weise entsteht 
ein hochreines Garn, dass in kritischen  Anwendungen 
(z. B. Oberflächenbeschichtung) eingesetzt werden
kann. 

Streichgarn ist aufgrund seiner Faserstruktur 
besondersfürdiesenReinigungsprozeßgeeignet.

IndiesemDruckbehälterwerdeninsgesamtca.400kg
Garn unter Hochdruck mit Wasser  gewaschen. Der 
Behälter erstreckt sich über mehrere Etagen und ist 
strömungstechnisch so konstruiert, dass der Wasch-
prozess alle Stellen des Garns erreicht.

Atotalofapprox.400kgyarniswashedathighpres-
sure in this pressure vessel. The vessel spans across 
several floors . It is specially constructedso that the
flowreachesallareasoftheyarn.

Auf speziellen Hülsen wird das Garn 
PPE aufgespult und ins  Wasser ein-
getaucht. Über eine  automatische 
Prozeßsteuerung wird reines 
 Wasser unter Hochdruck durch 
den Behälter  gepumpt. 

The PPE yarn is rewound onto 
 special coils and immersed 
in water. In an automatically
 controlled process pure water is 
then pumped through the vessel at 
high  pressure.
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DREFYarn
Dr. Ernest Fernet simplified the manufac-
ture of yarns and developed yarns which are 
namedafterhimeventoday:DREF-yarns.

The advantage this yarn has is that its manu-
facture is simple and quick.

Acardingmachine rollsmechanically thefi-
bresandformsthefinishedyarndirectly.The
process steps “creating a roving” and “re-
spooling” are omitted. The spinning speed is 
250m/minandthusconsiderablyhigherthan
the manufacture of the woollen-spun yarn. 
However, there is no continuous control of 
theyarnquality(e.g.knots)andeliminationof
veryfinedust.

TypicallytheDREFyarnisusedforweaving
textiles, for which the attributes like tensile 
strength, high purity, uniformity etc. are not of 
foremost importance.

NowadaysDREFyarnsarealsousedforthe
manufactureofwoundfilter elementswhich
are applied e. g.  in swimming pools or for 
wastewaterfiltration.

Thissimplifiedproductionprocessgenerates
a compressed, non-uniform yarn. It creates
an increased resistance against the flow of
suspension. The suspension tends to side-
step theyarnand to flowaround it.This re-
sults in an increased initial differential pres-
sure, a shortened service life and a reduced 
dirt holding  capacity.

DREFGarne 
Dr. Ernest Fernet vereinfachte die Herstellung 
der Streichgarne sehr stark und entwickelte 
Garne, die noch heute mit seinen Namens-
buchstabenbezeichnetwerden:DREF-Garne.

Die Vorteile liegen hier in der einfachen und 
schnellen Herstellung. 

Eine Krempelmaschine formt die Fasern direkt 
 durch mechanische Abwälzung zum fertigen 
Garn. Die  Fertigungsschritte „Bildung eines 
Vorgarns“ und „Umspulen“ entfallen. Im Ver-
gleich zum Streichgarn ist die Spinngeschwin-
digkeitmitca.250m/min.wesentlichschneller.
Eine kontinuierliche Kontrolle der Garn qualität 
(z. B. auf Knotenbildung) und die Reinigung
von feinsten Garnstäuben entfällt.

Typischerweise werden DREF-Garne einge-
setzt für Textilien, bei denen Qualitätsmerkmale 
wie Reißfestigkeit, hohe Reinheit, Gleichmä-
ßigkeit etc. nicht im Vordergrund stehen.

HeutewerdenDREF-Garneauch fürdieHer-
stellung von Wickelelementen benutzt, die z. B. 
inSchwimmbädernoderfürAbwasserfiltration
eingesetzt werden.

Dieses vereinfachte Herstellverfahren erzeugt 
ein verdichtetes, ungleichmäßiges Garn. Es 
setzt der  Suspension einen erhöhten Strö-
mungswiderstand entgegen. Die Suspension 
hat tendenziell die Neigung auszuweichen
und außen am Garn vorbeizufließen. Daraus
resultiert ein erhöhter Anfangsdifferenzdruck,
eine verkürzte Standzeit und eine verringerte 
Schmutzaufnahmekapazität.

30fache Vergrößerung mit dem 
Putsch® Filter-Matrix-Analyzer:
Die einzelnen Fasern sind unterschied-
lich dick und lang. Entsprechend ist 
die Filterwirkung unterschiedlich.

Photo taken with the Putsch® Filter 
MatrixAnalyser,30foldmagnification:
The individual fibres are of different
thickness and length. Consequently 
thefiltereffectisvarying.

PPEGarn / DREFGarn
PPEYarn / DREFYarn
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Je nach  Anwendungsfall  liefert Putsch® auch 
 gewickelte Filterelemente aus  speziellen 
 Polypropylengarnen:

Thermisch fi xiertes Garn 
Polypropylen-Streichgarn wird thermisch  vorbehandelt 
und somit entspannt. Dabei verschmelzen die  äußeren 
feinen Fasern leicht miteinander. Die innere Faser-
struktur bleibt unverändert. 

Es eignet sich besonders für den Einsatz bei  permanent 
hoher Einsatztemperatur wie z. B. für die Kondensat-
filtrationinKraftwerken.

Depending on the application Putsch also 
 supplies fi lter elements wound with special 
 polypropylene yarns:

Thermally fi xed yarn
Polypropylene woollen-spun yarn is thermally treated 
and thus the tension released. During this process the 
finefibresat thesurfaceslightlymelt.The innerfibre
structure remains unaltered.

This yarn is especially suited to be used at a  permanent 
hightemperature,e.g.filtrationofcondensateatpower
stations.

Spleisfasergarn 
Spleisfasergarn besteht nicht aus Fasern, sondern 
aus einem Gewebe einzelner glatter Fäden. Diese 
gewickeltenFilterelementesindanderäußerenOber-
flächebesondersglatt.DieWicklungdesGarnswird
besonders fest.

Fibrillated Yarn 
Fibrillatedyarndoesnotconsistoffibresbutismade
from a mesh of individual, smooth filaments. These
wound filter elements have an extraordinary smooth
surface. The winding is especially tight.

12



Je nach chemischen oder  thermischen Einsatz
bedingungen  verarbeitet Putsch® Garne aus 
 anderen Materialien:

Baumwollgarne 
· Gebleichte Baumwolle ist frei von  Pestiziden 
oderPflanzenrückständenundfürdie
Lebens mitteltechnologie einsetzbar. 

· Putsch®verwendetkeineRegenerate,
 sondern ausschließlich natürliche Baumwoll-
fasern.DieseRohstoffegarantierenbeste
ReinheitundQualität.DerEintragvonFremd-
stoffenwirddamitausgeschlossen.

Spezielle Polypropylen & Baumwollgarne 
Special Polypropylene & Cotton Yarns

Bleichen von Baumwolle
Baumwolle stammt aus dem Samen der Baumwoll-
pflanze,dierundumdenÄquatorangebautwird.Zur
TötungvonPflanzenschädlingensindPestizideineini-
gen Ländern notwendig. 

Beim Pflücken der  Baumwolle ist sie nicht weiß. Aus
optischen sowie hygienischen Gründen wird Baumwolle 
z.B. mit Chlorkalk gebleicht und hellt damit auf. Baum-
wollekannaberauchdurchAltstoffsammlungenwieder
verwertet  werden. Das Bleichen dient dann zusätzlich 
zum Entfärben. 

BeiGarnenausaufbereiteterBaumwolletrittdasRisiko
auf,dassunerwünschteFremdstoffeindenFiltrations-
zyklus eingetragen werden.
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Depending on the chemical or thermal operating 
conditions Putsch uses yarns made of other 
materials:

Cotton Yarns
· bleached cotton is free of pesticides or plant re-

mains and is therefore suitable for food technology.

· Putsch® does not use regenerated cotton but 
exclusivelyvirgincottonfibres.Thisrawma-
terial ensures highest purity and quality. Thus 
any addition of impurities is eliminated.  

Bleaching of cotton
Cotton fibres originate from the seeds of the cotton
plant, which is cultivated in an area along the   equator. 
In some countries pesticides are applied to destroy
plant vermins. 

The cotton is not white when picked. For optical as 
well as hygienic reasons the cotton is bleached by e.g. 
 chloride lime and thus brightened. Cotton may also be 
recycled from textile scrap. Then the bleaching serves 
also for discolouring. 

Yarns from recycled cotton bear the risk that unwanted 
impuritiesmayenterthefiltrationcycle.



Glass fi bre yarns
· Putsch®usesexclusivelycertifiedyarns.

· Depending on the application Putsch® uses 
twisted as well as non-twisted yarns. 

Non-twistedyarnscreateamoreopenwindingmatrix
and therefore a lower initial pressure drop. This results 
inalongerservicelife,howevertheefficiencyislower
than with twisted yarns.

For special applications Putsch® 
manufactures wound fi lter elements 
made of
· Nylon yarn
· Rayon staple yarn
· Polyester yarn
(seetablepage24/25)

Glasfasergarne
· Putsch®verwendetausschließlichzertifizierteGarne

· Je nach Einsatzzweck verarbeitet Putsch® 
 sowohl verdrillte als auch unverdrillte Garne.

Unverdrillte Garne erzeugen eine offenere Wickel-
matrixunddamiteinengeringerenAnfangsdifferenz-
druck. Daraus resultiert eine längere Standzeit, jedoch 
istdieEffizienzkleineralsbeiverdrilltemGarn.

Für spezielle Anwendungen fertigt 
Putsch® gewickelte Filterelemente 
aus 
· Nylongarn
· Zellwollgarn 
· Polyestergarn
(sieheTabelleaufSeite24/25)

250fache Vergrößerung mit dem Putsch® Filter-Matrix-
Analyzer: 
Besonders auffällig ist die Nadelstruktur. Glasfasern
verfügen über eine besondere Adsorptionswirkung auf 
kleinePartikel.DeshalbwerdenTeilchen<1µmsehr
gut zurückgehalten.

Photo taken with the Putsch® Filter-Matrix-Analyzer, 
250foldmagnification:
Especiallystrikingistheneedlestructure.Glassfibres
possessaspecialadsorptioneffectonsmallparticles.
Thusparticles<1µmareverywellretained.
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Glasfasergarne 
Glass Fibre Yarns

Entschlichten von Glasfasern
Bei der Herstellung von Glasfasern (Borosilikat-
verbindungen) werden Weißöle verwendet. Die
Weißöle beeinflussen die innere Reibung und ver-
hinderneinestatischeAufladungbeimSpinnenund
Umspulen der Garne.

Gleichzeitig konservieren sie die Glasfasern gegen 
Feuchtigkeit. Zwar sind Glasfasern nicht wasser-
ziehend, sie können sich bei Feuchtigkeit jedoch 
chemischverändern(„Hydrolyse“).

Der Anteil der Weißöle beträgt bei diesen Garnen 
maximal 1 Gewichtsprozent (Beispiel: Bei einem 
gewickelten40”FilterelementmiteinerFeinheitvon
1µmundeinemFadengewichtvon1,4kgbeträgtder
Weißölanteilmaximal14g).

Diese Weißöle sind chemisch inert und gesundheit-
lich unbedenklich. Bei bestimmten Anwendungen 
können Weißöle jedoch unerwünschte Reaktionen
hervorrufen:

· Weißöle neigen zur Schaumbildung.

· Weißöle oxidieren bei der  Herstellung 
vonWasserstoffperoxidundsetzen
 dabei Hitze frei. Das freiwerdende 
Wasserstoffgasistleichtentzündlich.

· Gewickelte Filterelemente werden auch für 
dieHeißgasfiltrationverwendet.DieFlamm-
punkte der Weißöle liegen bei 150 °C bzw. 
225 °C und die Zündtemperatur bei > 300 °C. 
Bei diesen  Temperaturen kann ein gewickeltes 
Glasfaser element zur Fackel werden.

UmdieseunerwünschtenReaktionenzuvermeiden,
bietet Putsch® für diese Anwendungsbereiche 
 thermisch entschlichtete Filterelemente an. Durch 
ein spezielles Verfahren werden die Weißöle in einem 
Ofenausgegast.Danachbeträgt der Restanteil der
Weißöle maximal 0,2 Gewichtsprozent.

Für dieses Verfahren ist ein umfangreiches Fachwissen 
erforderlich. Bei nicht fachgerechter  Entschlichtung 
verglasen die Garne der Filter elemente. Die Wicklung 
wird brüchig und zerfällt zu feinem Glasfaserstaub.

Alternativ lassen sich Weißöle auch mit Chloroform 
entfernen. Diese Methode eignet sich jedoch nur für 
kleine Mengen im Labormaßstab.

Heat treatment of glass fi bres
White oils are applied during the manufacture of glass 
fibres(borosilicatecompounds).Thewhiteoilsaffect
the inner friction and prevent a static load during spin-
ning and rewinding of the yarns.

In addition they preserve the glass fibres against
moisture.Thoughtheglassfibresarenothydroscopic,
they may alter chemically in a humid atmosphere 
(hydrolysis).

The amount of white oils in these yarns is max. 
1weight% (e. g.  a 40” filter element , 1µm rating,
comprises1.4kgglassfibres;sotheamountofwhite
oilsismax.14g).

These white oils are chemically inert and represent 
no health hazard. However in certain applications 
these white oils may cause unwanted reactions:

· White oils tend to foaming.

· White oils oxidize during the manufacture of  
 hydrogen peroxide and release heat in the process. 
Thereleasedhydrogengasishighlyflammable.

·Woundfilterelementsareappliedforhotgas
filtrationaswell.Theflashingpointofwhiteoils
is at 150 °C and 255 °C resp., the ignition point 
is at > 300 °C. At these temperatures a wound 
glassfibreelementmaybecomeatorch.

To avoid these unwanted reactions, Putsch® offers
thermally treated filter elements for these applica-
tions. By means of a special process the white oils 
areremoveddownto0.2weight%.

This process requires a comprehensive expert 
knowledge.Theyarnsofthefilterelementsmayvitrify
if the heat treatment is not professionally executed. 
Thewindingwill thenbrittleandbereducedtofine
glassfibredust.

Alternatively, the white oils can be removed by 
 chloroform. This method is only suited for small 
 quantities on laboratory scale.  
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Wickeltechnologie 

NebenGarnqualitätbeeinflusstdieWickeltechnologie
EffizienzundQualitätvonFilterelementenmaßgeblich:
Die einzelnen Fasern der Garne halten die Schmutz-
partikel zurück. Anordnung und Dichte der Garnlagen 
bestimmen die Feinheit der Filterelemente. Tiefe und 
HomogenitätderFiltermatrixentscheidenüberRück-
halterate und Standzeit. Erfahrenes Personal und com-
putergestützte Maschinen bilden die Grundlage für die 
gleich bleibend hohe Qualität von Putsch® gewickelten 
Filterelementen.RegelmäßigeKontrollenwährendder
Fertigung überwachen die Produkte.

Winding technology

Apart from the quality of the yarn, the winding techno-
logyhasasignificanteffectontheefficiencyandthe
quality of the filter elements:The individual fibres of
the yarn retain the dirt particles. Array and tightness 
oftheyarnlayersdefinethemicronratingofthefilter
elements.Depthandhomogeneityof thefiltermatrix
determine the dirt holding capacity and the service life.  
Skilled personnel and computer controlled machines  
are the basis for continuous high quality of Putsch® 
woundfilterelements.Regularcontrolsduringmanu-
facture monitor the products.

DiepräziseundgleichmäßigeWicklungistdasResultat
jahrzehntelanger Erfahrung.
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The precise and uniform winding is the result of 
 decades of experience.

Die modernen  Maschinen arbeiten mit einer programmierbaren Steuerung. Sie ermöglichen, ein einmal 
 gefertigtes Filterelement mit identischen Qualitätsmerkmalen zu reproduzieren.

Themodernmachinesareoperatedwithaprogrammablecontrol.Theyareabletoreproduceanyfilterelement
ever manufactured with identical quality features.



Das spezielle Putsch® Wickelverfahren erzeugt eine 
Filtermatrix mit abgestufter Filterwirkung. Die Dichte 
der Matrix nimmt in Richtung Filterelementmitte zu.
GrößerePartikelsammelnsichanderOberflächeund
in den äußeren Wickellagen. Kleinere Partikel werden 
in der Tiefe der Matrix zurückgehalten. Die Verteilung 
der unterschiedlich großen Partikel erstreckt sich über 
die gesamte Filtermatrix und bewirkt somit eine lange 
Standzeit.

The special Putsch®windingprocess createsa filter
matrixwithagradedfiltereffect.Thetightnessof the
matrix increases towards the filter element centre.
Larger particles accumulate on the surface and in the 
outer layers. Smaller particles are retained in the depth 
of the matrix. The distribution of various particles  sizes 
is throughout the filter matrix, thus effecting a long
 service life.

Die Wickelmatrix von Putsch® 
 Filterelementen beträgt standard-
mäßig 18 mm. Die dadurch 
verbesserte Tiefenfilterwirkung und
optimierte Standzeit senken die 
 Betriebskosten.

The matrix of Putsch® wound filter
 elements has a standard depth of 
18 mm.  Thus the depth filter effect
and the service life are improved and 
the operating costs are lowered.    

Sonderabmessungen

Moderne Wickelmaschinen ermöglichen die flexible
Fertigung von gewickelten Filterelementen mit einem 
Außendurchmesser bis maximal 120 mm und einer 
Gesamtlänge bis maximal 2000 mm.

Special dimensions

Modernmachineryenabletheflexiblemanufactureof
woundfilterelementsupto5”outerdiameterand79”
overall length. 

Wickeltechnologie
Winding Technology
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Stützkerne

Aufgrund zunehmender Verschmutzung nimmt  während der 
Filtration der Differenzdruck zu. Die Stützkerne müssen diesem
Differenzdruck standhalten. Putsch® setzt standardmäßig Stütz-
kerneausstabilemPolypropylen(FDA)undEdelstahlein.Andere
Materialien sind auf Anfrage möglich.

Auf Wunsch liefert Putsch®  gewickelte Filterelemente mit einer 
Vliesabdeckung. Hier wird das Stützrohr mit einem dichten Vlies 
umwickelt, das aus dem gleichen Material wie das der Wicklung ist. 
(Polypropylen,BaumwolleoderGlasfaser).

DurchdieVliesabdeckungwirdverhindert,dassFaserninsInnere
des Filtratraumes hineinragen und durch Fasermigration das Filtrat 
verunreinigen.

Bei DREF-Garnen empfiehlt Putsch® grundsätzlich eine Kern-
abdeckung,umdasRisikodesFasereintragesbeimFiltrierenzu
minimieren. 

Cores

Duetothedirtaccumulationduringfiltration,thedifferentialpressure
increases. The cores have to resist this differential pressure.
Putsch®standardcoresaremadeofstrongpolypropylene(FDA)or
stainlesssteel.Othermaterialsareavailableonrequest.

If required, Putsch® supplies wound filter elements comprising
a fleecewhich covers the core. It is of the samematerial as the
windingmedia(polypropylene,cottonorglassfibre).

Thefleecepreventsloosefibrestointrudethefiltrateareaandthus
contaminatingthefiltratethroughfibremigration.

ForDREFyarns,Putsch® recommends categorically the use of a 
fleecetominimizetheriskoffibremigration.

Kern aus Polypropylen

Polypropylene core
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Stützkerne
Cores

Edelstahlkerne, Längsnaht geschweißt oder 
als Wickelfalzrohr

Stainless steel cores, longitudinal-seam 
welded or spiral-wrap design 
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Adapter

Die Art des Adapters richtet sich nach dem Filter-
gehäuse. Gewickelte Filterelemente sind üblicher-
weise DOE (double open ended = beidseitig offen,
ohne Adapter). Die Abdichtung erfolgt mit Schneid-
kanten an den Enden der gewickelten Filterelemente. 

Darüber hinaus bietet Putsch® eine große Aus-
wahl von Adaptern für alle gängigen Filtersysteme 
an. Die  Adapter sind bypasssicher über eine Poly-
propylenschmelze mit den gewickelten Filterelementen 
 verbunden.

Adapter

The type of adapter depends on the filter housing.
UsuallywoundfilterelementsareDOE(doubleopen
ended,withoutadapter).Sealing isachieved through
cuttingedgesatbothsidesofthefilterelement.

InadditionPutsch®offersawiderangeofadaptersfor
allstandardfiltersystems.Theadaptersareattached
tothewoundfilterelementsbymeansofmoltenpoly-
propylene. They are by-pass proof. 
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Especially for the beverage industry, Putsch® has 
 engineered a stainless steel sealing system. Existing 
filtersystemscanbeeasilyretrofitted.

· The hygienic conditions are improved. The 
easy-to-clean, smooth, metallic surface can 
be sanitized. There are no rough or cracked 
 surfaces where bacteria may accumulate.

·Thechangeoffilterelementsisquickandeasy.

·Thecuttingedgessealthefilterelementby-pass
proof. The conventional rubber device seals 
only against the inner surface of the core.

· Conventional rubber seals get brittle and unsafe due 
to heat and disinfectants.  They must be replaced.  
Whereas the Putsch® sealing system is 
maintenance- free.

Speziell für die Getränkeindustrie hat Putsch® ein 
 Abdichtsystem aus Edelstahl entwickelt. Bestehende 
Filtersysteme lassen sich problemlos umrüsten.
 
· Die hygienischen Bedingungen werden  verbessert. 
Dieleichtzureinigende,glatte,metallischeOber-
flächeiststerilisierbar.Essindkeinerauhen
oderrissigenOberflächenvorhanden,inoder
an denen sich Bakterien festsetzen können.

· Der Wechsel der Filterelemente 
ist schnell und einfach.

· Die Schneidkanten dichten das Filterelement 
bypasssicher ab. Bei den herkömmlichen 
 Gummidichtungen dagegen erfolgt die Abdichtung 
nurüberdieinnereOberflächederStützkerne.

· Konventionelle Gummidichtungen werden 
durch Hitze und Desinfektionsmittel spröde 
und unsicher und müssen ersetzt werden. Das 
Putsch®-Abdichtsystem ist wartungsfrei.

Adapter
Adapter
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Standardfi lterfeinheiten
Putsch® gewickelte Filterelemente sind im Abscheide-
bereichab1µmerhältlich.DieNominalfeinheitensind
1µm,3µm,5µm,10µm,25µm,50µm,75µmund
100µm.

Standardabmessungen
Längen:
250 mm, 500 mm, 750 mm, 1000 mm, 
10“,20“,30“,40“

Durchmesser: 
Innen:27mm
Außen:64mm

Sonderausführungen
Auf Anfrage lieferbar sind:

· Längen von 78 mm bis 2000 mm
·Abscheidebereichegrößer100µm
·Aussendurchmesserkleinerals64mm

und bis maximal 120 mm
· Adapter wie P7, P8 usw.

Damit sind Putsch® gewickelte Filterelemente in allen 
gängigen Filtergehäusen einsetzbar.

Betriebsbedingungen
Empfohlenermax.Anfangsdifferenzdruck:0,1bar
EmpfohlenerDifferenzdruckfürdenElementwechsel:
2 bar

Standard Micron Ratings
Putsch®woundfilterelementsrangefrom1µmrating.
Nominalratingsare1µm,3µm,10µm,25µm,50µm,
75µmand100µm.

Standard Dimensions
Length:
97/8”,191/2”,291/2”,391/3”,
10”,20”,30”,40”

Diameter:
Innerdiameter:1”
Outerdiameter:21/2”

Special Designs
Onrequest:
· Length ranging from 3” up  to 79”
·Micronratings>100µm
·Outerdiameter<21/2”
·Outerdiametermax.5”
· Adapter e.g. P7, P8 etc.

Putsch®filterelementsfitanyprevalentfilterhousing.

Operating Condition
Recommendedinitialdifferentialpressure:1.45psi
Recommended differential pressure for exchanging
the elements: 29 psi 

Durchsatzleistung 
gewickelter Filterelemente
Durchsatzleistung in Abhängigkeit des Differenz-
druckes und der Filterfeinheit für ein gewickeltes Filter-
element  der Länge 10“ aus Polypropylen-Streichgarn 
mitReinstwasserbei20°C.

Flow volume of 
wound fi lter elements 
Flow volume dependant on differential pressure and
micron rating of a Putsch®woundfilterelement (10”,
woollen-spun polypropylene yarn, with ultrapure water 
at68F).
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Technische Daten
Specifications
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Hinweise:
Die indenTabellengemachtenAngabendienenzurOrientierung
bei der Auswahl der Materialien, sind jedoch nicht ohne Praxis-
versuche auf alle vorkommenden Betriebsbedingungen anzuwen-
den.DerEinflussvonz.B.Stoffgemischen,Druck,Temperaturund
Standzeit ist hier nicht berücksichtig worden.

Note:
The details given in the chart serve as non-committal guide for the 
selection of materials. They are not to be used without prior tests for 
all existing operation conditions. The impact of mixture of materials, 
pressure,  temperature and service life is not accounted for. 

Wickelmaterial/filtermedia P P B B B G G A A E N N N
Stützkernmaterial /corematerial P V P V Z V Z P V V P V Z

Branchen/industrial sector Medium/medium

Wasser/water

Wasser/water X X X X X X X X
Trinkwasser/drinking water X X X X X
Kondensat/condensate X X X X X X X
VE-Wasser/deionised water X X X X X

Galvanik/electroplating

Galvan.Bäder(pH3-9)/galvanicbaths(pH3-9) X X X X
Galvan.Bäder(pH<3)/galvanicbaths(pH<3) X X
Entfettungsbäder/degreasing baths X X
Beiz-undPhosphatierbäder/pickling baths X
Zinnbäder,alkalisch/tin baths, alkaline X X X X X X
Cyanidbäder,alkalisch/cyanide baths, alkaline X X X X X
Oxidationsmittel/oxidants X X X X
ChemischNickel/electroless nickel plating X X

Chemie/chemical industry

Säuren(pH1-6)/acids(pH1-6) X
Laugen(pH8-14)/leaches(pH8-14) X X X
Organ.Säuren/organic acids X X X X X X X X X X
Lösemittel/solvents X X X X X X X
Alkohole,Glycerin/alcohol, glycerine X X X X X X X
Salzsäure/hydrochloric acid X
Phosphor-&Salpetersäure/phosphoric- & nitric acid X X X
Flußsäure/hydrofluoricacid X X
Schwefelsäure/sulphuric acid X X
Benzol,Toluol,Kresol/benzene, toluene, cresol X X X X
Triethylenglykol/triethylene glycol X X X
Aceton/acetone X X X X X X X
Tetrachlorkohlenstoff/tetrachloromethane X X
Wasserstoffperoxid/hydrogen peroxide X X

Petrochemie,Raffinerien/
petrochemicalindustry,refineries

Erdöl/crude oil X X X X X X X X X X
Leichtöl/light fuel oil X X X X X X X X
Diesel/diesel oil X X X X
Polyglykole/polyglycols X X X X X X

Fotoindustrie/ photo industry Fotochem.Entwickler/photochemical baths X X X X X

Lacke,Harze/varnishes, resins

Phenolharze/phenolic resins X X X X X X X X
Alkydharze/alkyd resins X X X X X X X X X
Epoxidharze/epoxy resins X X X X X X X
KTL-Lacke/cataphoretic paints X X X X X X X X X

Energie/energy WasserkreisläufeKraftwerke/water circulation power stations X X X X X X X

Getränke/beverage
Limonaden/soft drinks X X X X X
Mineralwasser/mineral water X X
AlkoholischeGetränke/alcoholic beverage X X

Thermische  Begrenzungen 
der Materialien
Thermal limitations 
of the materials
P Polypropylen

polypropylene
90° C
194F

B Baumwolle, gebleicht
cotton, bleached

135° C
275 F

C Baumwolle, ungebleicht
cotton, unbleached

135° C
275 F

G Glasfaser
glassfibre

400°C
752 F

A Zellwolle
rayon

125° C
257 F

E Polyester
polyester

150° C
302 F

N Nylon(Polyamid6)
nylon(polyamide6)

135° C
275 F

V Edelstahl
stainless steel

400°C
752 F

Z Stahl, verzinnt
tinned steel

125° C
257 F
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Wickelmaterial/filtermedia P P B B B G G A A E N N N
Stützkernmaterial /corematerial P V P V Z V Z P V V P V Z

Branchen/industrial sector Medium/medium

Wasser/water

Wasser/water X X X X X X X X
Trinkwasser/drinking water X X X X X
Kondensat/condensate X X X X X X X
VE-Wasser/deionised water X X X X X

Galvanik/electroplating

Galvan.Bäder(pH3-9)/galvanicbaths(pH3-9) X X X X
Galvan.Bäder(pH<3)/galvanicbaths(pH<3) X X
Entfettungsbäder/degreasing baths X X
Beiz-undPhosphatierbäder/pickling baths X
Zinnbäder,alkalisch/tin baths, alkaline X X X X X X
Cyanidbäder,alkalisch/cyanide baths, alkaline X X X X X
Oxidationsmittel/oxidants X X X X
ChemischNickel/electroless nickel plating X X

Chemie/chemical industry

Säuren(pH1-6)/acids(pH1-6) X
Laugen(pH8-14)/leaches(pH8-14) X X X
Organ.Säuren/organic acids X X X X X X X X X X
Lösemittel/solvents X X X X X X X
Alkohole,Glycerin/alcohol, glycerine X X X X X X X
Salzsäure/hydrochloric acid X
Phosphor-&Salpetersäure/phosphoric- & nitric acid X X X
Flußsäure/hydrofluoricacid X X
Schwefelsäure/sulphuric acid X X
Benzol,Toluol,Kresol/benzene, toluene, cresol X X X X
Triethylenglykol/triethylene glycol X X X
Aceton/acetone X X X X X X X
Tetrachlorkohlenstoff/tetrachloromethane X X
Wasserstoffperoxid/hydrogen peroxide X X

Petrochemie,Raffinerien/ 
petrochemicalindustry,refineries

Erdöl/crude oil X X X X X X X X X X
Leichtöl/light fuel oil X X X X X X X X
Diesel/diesel oil X X X X
Polyglykole/polyglycols X X X X X X

Fotoindustrie/ photo industry Fotochem.Entwickler/photochemical baths X X X X X

Lacke,Harze/varnishes, resins

Phenolharze/phenolic resins X X X X X X X X
Alkydharze/alkyd resins X X X X X X X X X
Epoxidharze/epoxy resins X X X X X X X
KTL-Lacke/cataphoretic paints X X X X X X X X X

Energie/energy WasserkreisläufeKraftwerke/water circulation power stations X X X X X X X

Getränke/beverage
Limonaden/soft drinks X X X X X
Mineralwasser/mineral water X X
AlkoholischeGetränke/alcoholic beverage X X

Beständigkeiten
Compatibilities
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Bestellcode / Order Code
9  P P EV 010 – 30 – P7 – 28

Wickelmaterial
Media

Stützkern
Core

Spezialitäten
Specials

Feinheit
Rating

Länge
Length

Adapter
Adapter

Dichtungsmaterial
ORings

A=Zellwolle
A=rayon

B=Baumwolle,gebleicht
B=cotton,natural

C=Baumwolle,ungebleicht
C=cotton,bleached

E=Polyester
E=polyester

G=Glasfaser
G=glassfibre

N=Nylon
N=nylon

P=Polypropylen(Streichgarn)
P=polypropylene
(woollen-spunyarn)

D=Polypropylen(DREF-Garn)
D=polypropylene(DREF-yarn)

P=Polypropylen
P=polypropylene

V=Edelstahl1.4301
V=stainlesssteel304

Z=Stahl,verzinnt
Z=galvanizedsteel

E=Polypropylen-Garn
hochdruckgewaschen
E=polypropyleneyarn,
high-pressure washed

F=Spleisfasergarn
F=polypropyleneyarn,fibrillated

T=Polypropylen-Garn,
thermischfixiert
polypropyleneyarn,thermallyfixed

V=Vliesabdeckung
V=corecoveringfleece

001=1µm

003=3µm

005=5µm

010=10µm

025=25µm

050=50µm

075=75µm

100=100µm

125=125µm

150=150µm

175=175µm

200=200µm

1=250mm/97/8“

2=500mm/192/3“

3=750mm/291/2“

4=1000mm/391/3“

05=127mm/5“

10=254mm/10“

20=508mm/20“

30=762mm/30“

40=1016mm/40“

50=1270mm/50“

60=1524mm/60“

1524=1524mm/60“

etc.
min.:102mm/4“
max.:2000mm/783/4“

P7=226/Fin

P8=222/Fin

L0=226/Flat

M0=222/Flat

AD114MM=Aussen-
Durchmesser114mm
AD114MM=outerdiameter41/2“

AD45MM=Aussen-
Durchmesser45mm
AD45MM=outerdiameter13/4“

etc.

Außendurchmessermin.=40mm
Außendurchmessermax.=150mm
Outerdiametermin=11/2“
Outerdiametermax.=59/10“

24=Silikon(Standard)
24=silicon(standard)

26=NBR/Buna-N
26=NBR/Buna-N

27=FPM/Viton
27=FPM/Viton

28=EPDM
28=EPDM

Verpackungseinheiten, Maße und Gewichte / Packing    Units, dimensions and weights

Länge pro Element
Length per element

127 mm
5“

254mm
10“

508 mm
20“

762 mm
30“

1016 mm
40“

254mm,AD114MM
10“,AD114MM

508mm,AD114MM
20“,AD114MM

Elemente pro Karton
Elements per box

120 Stck.
120 pieces

60 Stck.
60 pieces

30 Stck.
30 pieces

30 Stck.
30 pieces

30 Stck.
30 pieces

18 Stck.
18 pieces

9 Stck.
9 pieces

Abmessungen
Dimensions

36 cm x 28 cm x 70 cm
14“x11“x28“

36 cm x 28 cm x 70 cm
14“x11“x28“

38 cm x 38 cm x 55 cm
15“ x 15“ x 22“

38 cm x 38 cm x 80 cm
15“ x 15“ x 31“

38 cm x 38 cm x 105 cm
15“x15“x41“

36 cm x 28 cm 70 cm
14“x11“x28“

38 cm x 28 cm x 70 cm
14“x11“x28“

Gewichte
Weights

PP 12kg/26 lb 12kg/26 lb 12kg/26 lb 16kg/35 lb 22kg/48lb 12kg/26 lb 12kg/26 lb

BV 17kg/37 lb 17kg/37 lb 17kg/37 lb 21kg/46lb 28kg/62 lb

GV 24kg/53 lb 24kg/53 lb 24kg/53 lb 30kg/66 lb 37kg/82 lb

PV 16kg/35 lb 16kg/35 lb 16kg/35 lb 20kg/44lb 27kg/60 lb
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Bestellcode / Order Code
9  P P EV 010 – 30 – P7 – 28

Wickelmaterial 
Media

Stützkern 
Core

Spezialitäten
Specials

Feinheit 
Rating

Länge 
Length

Adapter 
Adapter

Dichtungsmaterial
ORings

A=Zellwolle
A=rayon

B=Baumwolle,gebleicht
B=cotton,natural

C=Baumwolle,ungebleicht
C=cotton,bleached

E=Polyester
E=polyester

G=Glasfaser
G=glassfibre

N=Nylon
N=nylon

P=Polypropylen(Streichgarn)
P=polypropylene 
(woollen-spunyarn)

D=Polypropylen(DREF-Garn)
D=polypropylene(DREF-yarn)

P=Polypropylen
P=polypropylene

V=Edelstahl1.4301
V=stainlesssteel304

Z=Stahl,verzinnt
Z=galvanizedsteel

E=Polypropylen-Garn
hochdruckgewaschen
E=polypropyleneyarn, 
high-pressure washed

F=Spleisfasergarn
F=polypropyleneyarn,fibrillated

T=Polypropylen-Garn,
thermischfixiert
polypropyleneyarn,thermallyfixed

V=Vliesabdeckung
V=corecoveringfleece

001=1µm

003=3µm

005=5µm

010=10µm

025=25µm

050=50µm

075=75µm

100=100µm

125=125µm

150=150µm

175=175µm

200=200µm

1=250mm/97/8“

2=500mm/192/3“

3=750mm/291/2“

4=1000mm/391/3“

05=127mm/5“

10=254mm/10“

20=508mm/20“

30=762mm/30“

40=1016mm/40“

50=1270mm/50“

60=1524mm/60“

1524=1524mm/60“

etc.
min.:102mm/4“
max.:2000mm/783/4“

P7=226/Fin

P8=222/Fin

L0=226/Flat

M0=222/Flat

AD114MM=Aussen- 
Durchmesser114mm
AD114MM=outerdiameter41/2“

AD45MM=Aussen- 
Durchmesser45mm
AD45MM=outerdiameter13/4“

etc.

Außendurchmessermin.=40mm
Außendurchmessermax.=150mm
Outerdiametermin=11/2“
Outerdiametermax.=59/10“

24=Silikon(Standard)
24=silicon(standard)

26=NBR/Buna-N
26=NBR/Buna-N

27=FPM/Viton
27=FPM/Viton

28=EPDM
28=EPDM

Verpackungseinheiten, Maße und Gewichte / Packing    Units, dimensions and weights

Länge pro Element
Length per element

127 mm
5“

254mm
10“

508 mm
20“

762 mm
30“

1016 mm
40“

254mm,AD114MM
10“,AD114MM

508mm,AD114MM
20“,AD114MM

Elemente pro Karton
Elements per box

120 Stck.
120 pieces

60 Stck.
60 pieces

30 Stck.
30 pieces

30 Stck.
30 pieces

30 Stck.
30 pieces

18 Stck.
18 pieces

9 Stck.
9 pieces

Abmessungen
Dimensions

36 cm x 28 cm x 70 cm
14“x11“x28“

36 cm x 28 cm x 70 cm
14“x11“x28“

38 cm x 38 cm x 55 cm
15“ x 15“ x 22“

38 cm x 38 cm x 80 cm
15“ x 15“ x 31“

38 cm x 38 cm x 105 cm
15“x15“x41“

36 cm x 28 cm 70 cm
14“x11“x28“

38 cm x 28 cm x 70 cm
14“x11“x28“

Gewichte
Weights

PP 12kg/26 lb 12kg/26 lb 12kg/26 lb 16kg/35 lb 22kg/48lb 12kg/26 lb 12kg/26 lb

BV 17kg/37 lb 17kg/37 lb 17kg/37 lb 21kg/46lb 28kg/62 lb

GV 24kg/53 lb 24kg/53 lb 24kg/53 lb 30kg/66 lb 37kg/82 lb

PV 16kg/35 lb 16kg/35 lb 16kg/35 lb 20kg/44lb 27kg/60 lb

Bestellcode
Order Code
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PLANTENGINEERING&FILTRATIONSYSTEMS

www.putsch.com
e-mail:filtertechnik@putsch.com

FrankfurterStraße5-21·D-58095Hagen/Germany
☎+49/2331/399-150·FAX+49/2331/399-3617

FürunseregewickeltenFilterelementestehtIhneneine
große Auswahl an Filtergehäusen für viele Anwendungs-
bereicheundDurchflußmengenzurVerfügung.Nutzen
Sie unser breites Angebot. Wir beraten Sie gerne bei der 
LösungIhrerFiltrationsaufgabe.

Putsch®offersawidechoiceoffilterhousingsfor
anyapplicationandflowvolumetobeequipped
with Putsch®woundfilterelements.Makeuseof
our wide range of supply. Let us help you solve 
yourfiltrationtasks.


